English — instructions
Wrist Pediatric

General information - Read the instruction carefully. The product should
be fitted by a medical professional like an occupational therapist, physical
therapist, orthopedic technician or a medical doctor. Patients with diabetes,
circulatory problems or sensitive skin should consult their doctor before
use. If the patient is allergic, check the material content on the backside of
the white textile label.

Indications - The product has been design to provide support to the wrist.

Contraindications - Patients with instable fractures should not use this
brace.

Pre Application - To select the right size, take the circumferential
measurement around the wrist. Use the measurement chart to determine
the most suitable size. Note that the product made in left or right versions.

Adjustment - The brace is fitted with a splint which can be removed
through the opening in the end of the pocket. The splint can be adjusted to
the patient.

Application - Open the Velcro straps of the brace. Position the wrist so
the splint is positioned inside the palm. Close the straps and readjust the
compression.

Removal - Open the Velcro straps and remove the brace. Close all straps
when the brace is not in use.

Material content - Check the backside of the white label for material
content.

Caring instructions and precautions - We recommend that the brace
should be washed once a week. Follow the washing instructions on the
white label on the product, close all straps and use a laundry bag.

Patients with sensitive skin, diabetes or poor circulation should be
observed. Patients with allergies should check the material content on the
backside of the label on the cover.

For more information consult www.mediroyal.se

Svenska - Instruktioner
Wrist Pediatric

Generell information - L&s instruktionen noggrant. Produkten

skall provas ut av medicinsk utbildad personal som arbetsterapeut,
sjukgymnast, ortopedingenjor/tekniker eller lakare. Patienter med
diabetes, cirkulationsproblem eller kanslig hud skall konsultera sin
l&kare innan anvéndning. Om patienten har kontaktallergier, kontrollera
materialinnehallet p& produktens etikett.

Indikationer - Produkten har designats for att stddja och avlasta
handleden.

Kontraindikationer - Patienter med instabila frakturer skall inte anvanda
denna handledsortos.

Forberedelse for applicering - For att vélja ratt storlek, anvander

du mattabellen ovan. Eftersom bandaget &r justerbart ar det valdigt
individuellt hur storleken upplevs. Observera att bandaget finns i héger- och
vansterutférande.

Justering - Ortosen har en skena som kan tas ur genom 6ppningen i
botten pa fickan. Skenan kan justeras vid behov.

Applicering - Oppna alla kardborrbanden. Placera handen s& att skenan ar
pa handens insida. Stang kardborrbanden och justera stodet.

Avligsna ortosen - Oppna alla kardborreband och ta av bandaget. Stang
sedan alla kardborreband nér bandaget inte anvands. Det férhindrar att
kardborren fastnar i materialet och 6kar livsléngden.

Materialinnehall - Kontrollera materialinnehallet pa baksidan av etiketten.

Skotsel och forsiktighetsatgéarder - Vi rekommenderar att bandaget
tvattas en gang i veckan. Folj tvattinstruktionerna pa den vita etiketten
pa produkten. Ta ut metallskenan, stang alla band och anvéand gérna en
tvattpase.

Patienter med kanslig hud, diabetes eller dalig cirkulation skall alltid
kontrolleras for tryckproblem eller édem vid behandling. Patienter med
allergier skall alltid kontrollera produktens materialinnehall som finns pa den
vita artikeletiketten pa produkten.

For mer information besdk www.mediroyal.se

Suomi — Ohjeet
Wrist Pediatric

Yleiset tiedot - Lue ohjeet huolellisesti. Tuote on syyta sovituttaa
terveydenhuollon ammattilaisella, esimerkiksi toimintaterapeutilla,
fysioterapeutilla, ortopedian teknikolla tai 1adkarilla. Potilaiden, joilla on
diabetes, verenkiertohéiridité tai herkké iho, on hyva neuvotella laékérin
kanssa ennen tuotteen kayttdéa. Jos potilas on allerginen, tarkista
materiaalisisaltd valkoisen kangasetiketin k&antépuolelta.

Kéyttbéaiheet - Tuote on tarkoitettu tukemaan rannetta.

Vasta-aiheet - Tukea eivat saa kayttaa potilaat, joilla on epéstabiileja
murtumia.

Ennen pukemista - Valitse oikea koko mittaamalla ranteen ympérysmitta.
Kayta mittataulukkoa saadaksesi selville sopivimman koon. Huomaa, etta
tuotteessa on erillinen malli vasenta ja oikeaa kéatté varten.

Sé&éatod - Tuessa on lasta, joka voidaan irrottaa taskun p&assé olevan reién
kautta.

Pukeminen - Avaa tuen tarranauhat. Sijoita ranne siten, etta lasta sijaitsee
k&mmenen puolella. Sulje nauhat ja sé&da painetta uudelleen.

Riisuminen - Avaa tarranauhat ja riisu tuki. Sulje kaikki nauhat, kun et
kaytéa tukea.
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Materiaalisisélto - Katso materiaalisisaltd valkoisen etiketin
kaantépuolelta.

Hoito-ohjeet ja varotoimet - Tuki on suositeltavaa pesta kerran viikossa.
Noudata tuotteen valkoisessa etiketisséa olevia pesuohjeita, sulje kaikki
nauhat ja kdyta pesupussia.

Ole varovainen tuen kéyt®ssa, jos sinulla on herkka iho, diabetes tai huono
verenkierto. Allergisten potilaiden on syyta tarkastaa materiaalisisaltd
etiketin kédantoépuolelta.

Lue lis4é osoitteesta www.mediroyal.se.

Eesti — Juhised
Wrist Pediatric

Uldine teave - Lugege juhised hoolikalt Iabi. Toote peab paigaldama
meditsiinitdotaja, naiteks tegevusterapeut, fusioterapeut, ortopeediatehnik
vOi arst. Diabeedi, vereringehéirete voi tundliku nahaga patsiendid peavad
enne kasutamist arstiga néu pidama. Kui patsient on allergiline, vaadake
tootel oleva valge riidesildi tagakdljelt materjalide sisaldust.

Naéidustused - Toode on ette nahtud randme toetamiseks.

Vastunaidustused - Ebastabiilsete murdudega patsiendid ei tohi seda tuge
kasutada.

Enne kasutamist - Oige suuruse valimiseks mddtke randme iimbermaét.
Méaarake moodtude tabeli jargi kdige sobivam suurus. Pange tahele,
kummale kéele — vasakule voi paremale — on toode valmistatud.

Kohandamine - Tugi on varustatud lahasega, mille saab eemaldada tasku
otsas oleva ava kaudu.

Paigaldamine - Avage toe takjakinnised. Paigutage ranne nii, et lahas
oleks peopesas. Sulgege kinnised ja reguleerige survet.

Eemaldamine - Avage takjakinnised ja eemaldage tugi. Kui tuge ei
kasutata, sulgege kaik kinnised.

Materjalide sisaldus - Vaadake materjalide sisaldust valge sildi tagakiljelt.

Hooldusjuhised ja ettevaatusabin6ud - Soovitame pesta tuge ks kord
nédalas. Jargige toote valgel sildil toodud pesemisjuhiseid. Sulgege kbik
kinnised ja kasutage pesukotti.

Tundliku naha, diabeedi voi vereringehéiretega patsiente tuleb jélgida.
Allergilised patsiendid peavad lugema kattel oleva sildi tagakuljelt
materjalide sisaldust.

Lisateabe saamiseks vaadake veebilehte aadressil www.mediroyal.se

Deutsch — anleitung
Wrist Pediatric

Allgemeine Informationen - Lesen Sie die Anleitung sorgféltig durch.

Das Produkt sollte von jemandem mit medizinischer Ausbildung

angelegt werden, z. B. einem Ergotherapeuten, Physiotherapeuten,
Orthopéadietechniker oder Arzt. Patienten mit Diabetes, Kreislaufproblemen
oder empfindlicher Haut sollten vor Verwendung ihren Arzt befragen. Ist der
Patient allergisch, Uberprifen Sie die Materialangaben auf der Riickseite
des weiBen Textiletiketts.

Indikationen - Das Produkt wurde entwickelt, um das Handgelenk
abzustltzen.

Gegenanzeigen - Patienten mit instabilen Brichen sollten diese Stlitze
nicht verwenden.

Vor Anbringung - Zur Auswahl der richtigen GréBe messen Sie den
Umfang des Handgelenks. Bestimmen Sie die passende GréBe mithilfe der
MaBtabelle. Beachten Sie, dass es das Produkt in einer rechten und einer
linken Variante gibt.

Anpassung - Die Stiitze verfiigt iiber eine Schiene, der durch die Offnung
am Ende der Tasche entfernt werden kann. Die Schiene kann an den
Patienten angepasst werden.

Anbringung - Offnen Sie die Klettverschliisse der Stiitze. Halten Sie das
Handgelenk so, dass sich der Splint in der Handflache befindet. SchlieBen
Sie die Riemen und justieren Sie den Druck.

Entfernung - Offnen Sie die Klettverschliisse und entfernen Sie die
Schiene. SchlieBen Sie alle Verschliisse, wenn die Schiene nicht benutzt
wird.

Materialzusammensetzung - Die Materialzusammensetzung befindet sich
auf der Rlckseite des weiBen Etiketts.

Pflegeanleitung und VorsichtsmaBnahmen - Wir empfehlen die Stutze
einmal in der Woche zu waschen. Befolgen Sie die Waschanleitungen auf
dem weifB3en Etikett am Produkt, schlieBen Sie alle Klettverschliisse und
benutzen Sie einen Waschbeutel.

Patienten mit empfindlicher Haut, Diabetes oder schlechtem Blutkreislauf
sollten beobachtet werden. Patienten mit Allergien sollten die
Materialzusammensetzung auf der Rlckseite des Etiketts an der Hiille
Uberprifen.

Weitere Informationen finden Sie unter www.mediroyal.se

Francais — instructions
Wrist Pediatric

Informations générales - Lisez les instructions soigneusement. Le produit
devrait étre ajusté par un professionnel médical comme un ergothérapeute,
un physiothérapeute, un technicien orthopédiste ou un médecin. Les
patients souffrant de diabéte, avec des problemes circulatoires ou une peau
sensible, devraient consulter leur médecin avant utilisation. Si le patient est
allergique, vérifiez les matériaux contenus au verso de I'étiquette.

Indications - Le produit a été congu pour fournir un soutien aux poignets.

Contre-indications - Les patients avec des fractures instables ne devraient
pas utiliser cet appareil orthopédique.
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Mediroyal - Functional Swedish Design

Product development is a combination of ideas, material, design
and know-how. At Mediroyal we have more than 20 years of
experience with developing products that provides both the
patient and the therapist with enhanced functionality, every day.
Swedish design is unique in many ways. Quality, performance,
functionality and design are all features that make a difference.
That's why we are proud to label our products with “Functional
Swedish Design”. Because orthoses are our passion.

Pré-application - Pour choisir la bonne taille, mesurez la circonférence
autour du poignet. Utilisez le tableau de mesure pour déterminer la taille
la plus adaptée. Veuillez noter que le produit est fait en version gauche ou
droite.

Ajustement - Lappareil orthopédique est équipé d’une attelle qui peut étre
enlevée a travers 'ouverture a I'extrémité de la pochette.

Application - Défaites les sangles Velcro de I'appareil orthopédique.
Positionnez le poignet de sorte a ce que I'attelle se trouve positionnée
a l'intérieur de la paume. Attachez les sangles et ajustez a nouveau la
compression.

Enlévement - Défaites les sangles Velcro et enlevez I'appareil
orthopédique. Fermez toutes les sangles lorsque I'appareil orthopédique
nest pas utilisé.

Contenu - Regarder au verso de I'étiquette blanche pour voir les matériaux
contenus.

Instructions d’entretien et précautions - Nous recommandons

que l'appareil orthopédique soit lavé une fois par semaine. Suivez les
instructions de lavage sur I'étiquette blanche du produit, fermez toutes les
sangles et utilisez un sac a linge.

Les patients avec une peau sensible, du diabete ou une mauvaise
circulation devraient étre observés. Les patients avec des allergies
devraient vérifier les matériaux contenus sur le verso l'arriere de I'étiquette
sur le produit.

Pour plus d’information, consultez www.mediroyal.se

Italiano — Istruzioni

" Wrist Pediatric

Informazioni generali - Leggere attentamente le istruzioni. Il prodotto
dovrebbe essere regolato da un professionista, come un fisioterapista,

un fisioterapista della riabilitazione, un tecnico ortopedico o un medico. |
pazienti che soffrono di diabete, problemi di circolazione o pelle sensibile
dovrebbero consultare il proprio medico prima dell’uso. Qualora il paziente
soffrisse di allergia, controllare i materiali contenuti indicati sul retro
dell’etichetta.

Indicazioni - Il prodotto & stato progettato per fornire supporto al polso.

Controindicazioni - | pazienti con fratture instabili non dovrebbero usare
questo supporto.

Prima dell’applicazione - Per scegliere la taglia corretta, prendere la
misura del polso. Usare la tabella delle misure per scegliere la taglia piu
adatta. Il prodotto € disponibile nelle versioni per la mano destra e per la
mano sinistra.

Regolazione - Il supporto si regola grazie a una stecca che pud essere
rimossa attraverso I'apertura all’estremita della tasca.

Applicazione - Aprite le strisce in Velcro del supporto. Posizionare il
polso in modo che la stecca si trovi all'interno del palmo. Chiudere i lacci e
regolare la compressione.

Rimozione - Aprite le strisce in Velcro e rimuovete il supporto. Quando il
tutore non € usato, tenere chiuse tutte le strisce in Velcro.

Composizione - Controllare il retro dell'etichetta bianca.

Istruzioni per la cura e precauzioni - Raccomandiamo di lavare il
supporto una volta alla settimana. Seguire le istruzioni di lavaggio
sull’etichetta bianca sul prodotto, chiudere tutti i lacci e inserire sempre in
un sacchetto in tela per proteggerlo durante il lavaggio.

| pazienti con pelle sensibile, diabete o problemi circolatori dovrebbero
rimanere sotto osservazione. | pazienti allergici dovrebbero controllare la
composizione del materiale sul retro dell’etichetta della parte superiore del
prodotto.

Per ulteriori informazioni consultate il sito www.mediroyal.se

Espafiol — Instrucciones
Wrist Pediatric

Informacion general - Lea las instrucciones cuidadosamente. El

producto debe ser colocado por un profesional médico como un terapeuta
ocupacional, un fisioterapeuta, un técnico ortopédico o un médico. Los
pacientes que sufren de diabetes, problemas circulatorios o piel sensible
deben consultar a su médico antes de usar el producto. Si el paciente sufre
de alergias, revise la lista de materiales del producto en la parte trasera de
la etiqueta.

Indicaciones - Este producto ha sido disefiado para proporcionar soporte
a la muneca.

Contraindicaciones - Los pacientes con fracturas inestables no deben
usar esta ortesis.

Antes de aplicar - Para seleccionar el tamafio adecuado, mida el
perimetro de la mufieca. Use la tabla de medidas para determinar el
tamafio adecuado. Observe que el producto viene en versién izquierda o
derecha.

Ajuste - La ortesis tiene una tablilla que puede ser retirada por la abertura
del fondo del bolsillo.

Aplicacion - Abra las correas velcro de la 6rtesis. Coloque la mufieca de
manera que la tablilla quede en la palma de la mano. Cierre las correas y
ajuste la presion.

Retiro - Abra las correas velcro y retire la Ortesis. Cierre todas las correas
cuando no use la értesis.

Contenido material - Revise el contenido material en la parte trasera de la
etiqueta blanca.

Precauciones e instrucciones de cuidado - Recomendamos lavar la
oOrtesis una vez por semana. Siga las instrucciones de lavado de la etiqueta
blanca del producto, cierre todas las correas y use una bolsa de malla para
lavar.
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Los pacientes que sufren de piel sensible, diabetes o mala circulacién
deben ser vigilados. Los pacientes que sufren de alergias deben la lista de
materiales de la parte trasera de la etiqueta de la cubierta.

Para més informacion, consulte www.mediroyal.se

Portugués — Instrucoes
Wrist Pediatric

Informacao Geral - Leia as instru¢gdes com atengdo. O produto deve ser
aplicado por um profissional médico tal como um terapeuta ocupacional,
fisioterapeuta, técnico ortopédico ou um médico. Pacientes com diabetes,
problemas circulatérios ou pele sensivel devem consultar o seu médico
antes de utilizar. Se o paciente for alérgico, verifique a composi¢céo do
conteudo na parte de tras do rétulo branco de tecido na cobertura.

Indicac6es - Este produto foi concebido para proporcionar apoio para o
pulso.

Contra indicacdes - Pacientes com fraturas instaveis ndo devem usar
este imobilizador.

Pré aplicagao - Para selecionar o tamanho certo, mega a circunferéncia
em torno do pulso. Utilize a tabela de medi¢éo para determinar o tamanho
mais adequado. Note que o produto foi feito em versbes esquerdas ou
direitas.

Ajuste - O aparelho esta equipado com uma tala, que pode ser removida
através da abertura na extremidade da bolsa.

Aplicacdo - Abra as tiras de Velcro e do imobilizador. Posicione o pulso
de forma a que a tala fique na palma da mao. Feche as tiras e reajuste a
pressao.

Remocao - Abra as tiras de Velcro e retire o imobilizador. Feche as tiras
quando o imobilizador nao estiver a ser utilizado.

Material utilizado - Verifique a parte de tras da etiqueta branca para
saber qual o material utilizado.

Instruc6es de manutencéo e precaucées - Recomendamos que o
imobilizador seja lavado uma vez por semana. Siga as instru¢des de
lavagem na etiqueta branca no produto, feche todas as tiras e use o saco
de roupa.

Pacientes com pele sensivel, diabetes ou ma circulagéo sanguinea
devem ser vigiados. Os pacientes com alergias devem verificar a
composigao do contelido na parte de tras da etiqueta na cobertura.

Para mais informagdes consulte www.mediroyal.se

Nederlands - Instructies
Wrist Pediatric

Algemene informatie - Lees de instructies zorgvuldig door. Het product
dient te worden aangemeten door een (para)medische professional, zoals
een ergotherapeut, een fysiotherapeut, een orthopedisch technicus of een
arts. Patiénten met diabetes, bloedsomloopklachten of een gevoelige huid
dienen voor gebruik hun huisarts te raadplegen. Controleer bij allergie de
materiaalsamenstelling op de achterzijde van het witte textiellabel.

Indicaties - Het product is ontworpen ter ondersteuning van de pols.

Contra-indicaties - Patiénten met instabiele fracturen dienen deze brace
niet te gebruiken.

Vooraf - Meet de polsomtrek om de juiste maat te selecteren. Gebruik het
maatoverzicht om de geschiktste maat vast te stellen. Let op: het product is
uitgevoerd in een linker- en een rechterversie.

Afstellen - De brace is voorzien van een spalk, die via de opening aan het
eind van de zak kan worden uitgenomen.

Aanbrengen - Open de klittenbandjes van de brace. Houd de pols zo dat
de spalk in de handpalm wordt gepositioneerd. Sluit de bandjes en pas het
drukniveau aan.

Verwijderen - Open de klittenbandjes en verwijder de brace. Sluit alle
bandjes als de brace niet wordt gebruikt.

Materiaalsamenstelling - Zie voor de materiaalsamenstelling de
achterzijde van het witte label.

Onderhoudsinstructies en voorzorg - Wij raden aan de brace eenmaal
per week te wassen. Volg de wasvoorschriften op het witte productlabel,
maak alle bandjes vast en gebruik een waszak.

Patiénten met een gevoelige huid, diabetes of een matige bloedsomloop
dienen te worden geobserveerd. Patiénten met allergieén dienen de
materiaalsamenstelling op de achterkant van het label op de cover te
raadplegen.

Kijk voor meer informatie op www.mediroyal.se.

Lietuvos — Instrukcijos

e Wrist Pediatric

Bendroji informacija - AtidZiai perskaitykite instrukcijas. Gaminj turi
priderinti medicinos specialistas, pvz., ergoterapeutas, kineziterapeutas,
ortopedijos technikas arba gydytojas. Diabetu sergantys, kraujotakos
sutrikimy arba jautrig oda turintys pacientai, prie§ naudodami gaminj,
turéty pasikonsultuoti su savo gydytoju. Jei pacientas alergiskas, jis turéty
susipazinti su gaminio sudétimi, nurodyta ant iSoréje esancios baltos
audinio etiketés galinés pusés.

Indikacijos - Gaminys naudojamas kaip rieSo atraminé priemone.
Kontraindikacijos - Esant nestabiliems laZiams, Sis jtvaras nenaudotinas.

Pries uzmaunant - Norédami pasirinkti tinkama dydj, pamatuokite rieSo
apimtj. Norédami nustatyti tinkamiausig dydj, naudokités matmeny lentele.
Atkreipkite déemesj, kad yra du gaminio variantai: kairysis arba deSinysis.

Pritaikymas - Jtvaras priderinamas naudojant plokstele, kurig galima
pasalinti per kiSenés gale esancig anga.



UZmovimas - Atsekite jtvaro lipukus. Pasukite rie$a, kad plokstelé baty
delne. UZsekite dirzelius ir i$ naujo pritaikykite spaudima.

Numovimas - Atsekite lipukus ir numaukite jtvarg. Kai jtvaras
nenaudojamas, visi dirzeliai turi bati uZsegti.

Gaminio sudétis - Gaminio sudétis nurodyta ant baltos etiketés galinés
pusés.

Prieziuros instrukcijos ir atsargumo priemonés - Jtvarg
rekomenduojame skalbti kartg per savaite. Vadovaukités ant gaminio
baltos etiketés pateiktomis skalbimo instrukcijomis, uzsekite visus lipukus ir
naudokite skalbimo maiselj.

Batina stebéti pacientus, kuriy jautri oda, kurie serga diabetu arba kuriy
kraujotaka yra prasta. Jei pacientai alergiski, jie turéty susipazinti su
gaminio sudétimi, nurodyta ant iSoréje esancios etiketes galinés puseés.

Daugiau informacijos galite rasti adresu www.mediroyal.se

Latvijas — Instrukcija

e Wrist Pediatric
Vispariga informacija - Rlpigi izlasiet instrukciju. Izstradajums jauzliek
medicTnas specialistam, pieméram, arodarstam, fizioterapeitam, ortopeédam
vai arstam. Pacientiem ar diabétu, asinsrites traucéjumiem vai jutigu adu
pirms lieto$anas jakonsultéjas ar arstu. Ja pacientam ir alergija, parbaudiet
materiala sastavu parvalka baltas auduma etiketes aizmugure.

Indikacijas - I1zstradajums ir paredzéts plaukstas locitavas atbalstam.
Kontrindikacijas - So saiti nedrikst lietot pacienti ar nestabilu ltzumu.

Pirms lietoSanas - Lai izvéletos pareizo izméru, izmériet plaukstas
locTtavas apkartméru. Izmantojiet mérTjumu tabulu, lai noteiktu piemérotako
izméru. Nemiet vera, ka izstradajumam ir atSkiriga labas un kreisas rokas
versija.

Regulésana - Saitei ir Sina, ko var iznemt caur atveri kabatas gala.

LietoSana - Atveriet saites liplentes. Pagrieziet plaukstas locTtavu ta, lai
Sina atrastos delnas pusé. Aizveriet lentes un vélreiz pielagojiet kompresiju.

Nor,leméana - Atveriet liplentes un nonemiet saiti. Kad saite netiek lietota,
aizveriet visas lentes.

Materiali - Informéaciju par materialiem skatiet baltas etiketes aizmuguré.

Noradijumi par kopSanu un piesardzibas pasakumi - Més iesakam
mazgat saiti vienu reizi nedéla. leverojiet noradTjumu par mazgasanu uz
izstradajuma baltas etiketes, aizveriet visas lentes un izmantojiet velas
maisinu.

Pacienti ar jutigu adu, diabétu vai vaju asinsriti janovéero. Pacientiem ar
alergiju japarbauda sastava eso$ie materidli parsega etiketes aizmugure.

Vairak informacijas skatiet www.mediroyal.se

Polski — Instrukcje
Wrist Pediatric

Informacje ogolne - Przeczytaj uwaznie ponizsze instrukcje. Produkt
powinien dopasowac wytgcznie wykwalifikowany personel medyczny:
terapeuta zajeciowy, fizjoterapeuta, technik ortopedyczny badz lekarz.
Pacjenci z cukrzycg, problemami krgzenia lub wrazliwg skorg powinni
przed rozpoczeciem uzytkowania skonsultowac sie z lekarzem. W celu
sprawdzenia, czy materiat moze wywota¢ reakcje alergiczne nalezy
sprawdzi¢ sktad na odwrocie biatej metki na opakowaniu

Wskazania - Produkt przeznaczony jest do stabilizacji nadgarstka.

Przeciwwskazania - Pacjenci z niestabilnymi ztamaniami nie powinni
uzywac tej ortezy.

Przed zatozeniem - W celu dobrania wtasciwego rozmiaru nalezy zmierzy¢
obwdd nadgarstka a nastepnie skorzysta¢ z tabeli rozmiaréw, ktéra wskaze
witasciwy rozmiar. Nalezy pamietac, ze produkt wystepuje w wersjach
prawo- i leworeczne;.

Dopasowanie - Orteze dopasowuje sig¢ za pomocg szyny, ktérg mozna
wyjmowac przez rozcigcie na koricu kieszeni.

Zaktadanie - Odepnij paski z rzepem. Potéz nadgarstek tak, aby szyna
znajdowata sie po wewnetrznej stronie dtoni. Zapnij paski i wyreguluj ucisk.

Zdejmowanie - Odepnij paski z rzepem i zdejmij stabilizator. Zapnij paski
ortezy na czas przechowywania.

Sktad materiatowy - Sktad materiatu podano na odwrocie biatej metki.

Konserwacja i Srodki ostroznosci - Zaleca sig pranie ortezy raz w
tygodniu. Postepuj zgodnie z instrukcjg znajdujgca sie na biatej metce,
zapnij wszystkie rzepy i uzyj worka na pranie.

Pacjenci z wrazliwg skoéra, cukrzycg lub problemami z krgzeniem powinni
pozostawaé pod obserwacja. Pacjenci ze sktonnoscig do uczuleri powinni
sprawdzi¢ sktad materiatowy na odwrocie metki na opakowaniu.

Wiecej informacji na www.mediroyal.se

Cesky — Instrukce
Wrist Pediatric

VSeobecné informace - Piectéte si prosim pozorné nasledujici pokyny.
Vyrobek by mél nasazovat profesionalni zdravotnik, jako je ergoterapeut,
fyzioterapeut, ortopedicky technik nebo lékaf. Pacienti s cukrovkou,
poruchami obéhu krve nebo citlivou kiizi by se pfed pouzitim méli poradit se
svym lékafem. Pokud pacient trpi alergii, zkontrolujte Udaje o materialovém
sloZeni na zadni strané bilé textilni etikety na obalu.

Indikace - Vyrobek je uréen ke zpevnéni zapésti.

Kontraindikace - Ortézu by neméli pouZivat pacienti s nestabilnimi
frakturami.

Pred aplikaci - Spravnou velikost vyberete tak, ze zméfite obvod zapésti.
Nejvhodnéjsi velikost zjistite z tabulky velikosti. Vyrobek je k dispozici v
levoruké a pravoruké verzi.

Nastaveni - Ortéza je opatfena dlahou, kterou Ize vyjmout otvorem na
konci kapsy.

Aplikace - Odepnéte na ortéze pasky se suchym zipem. Nastavte zapésti
tak, aby se dlaha nachéazela uvniti dlané. Pfipnéte pasky a upravte tlak.

Sejmuti - Odepnéte pasky se suchym zipem a stahnéte ortézu. Pokud
ortézu nepouzivate, pfipnéte vSechny pasky.

Materialové slozeni - SloZeni vyrobku najdete na zadni strané bilé etikety.

Varovani a pokyny k pééi - Doporuéujeme ortézu jednou tydné préat. Ridte
se pokyny k prani na bilé etiketé na vyrobku, zapnéte vSechny pasky a
pouzijte pytel na pradlo.

Pacienti s citlivou kiizi, cukrovkou a poruchami obéhu krve by méli byt pod
dohledem. Pacienti trpici alergiemi by méli zkontrolovat materialové sloZeni
na zadni strané etikety na obalu.

Dalsi informace najdete na www.mediroyal.se

Pycckuit — MHCTpyKLun
Wrist Pediatric

O6wan nHgopmauma - BHumatensHO npovmTanTe UHCTPYKLUMIO.
MoAroHKon n3nenvA JOMKEH 3aHMMATbCA MeANLIMHCKUIA PaboTHMK:
CneunanvcT no rurnexe Tpyaa, orsnoTepanesT, CeLmanmcT no
noabopy opToneanyecKnx n3aenui unm spad. NauneHtam ¢ guabeTom,
HapyLIEHWAMN KPOBOOBPALLEHVA NN HyBCTBUTENLHON KOXel nepen,
1Cnosib30BaHNeM cneayeT NPOKOHCYILTUPOBATLCA CO CBOVM BPAYOM.
Ecnv nauneHT annepruyeH, npoBepsTe cocTas MaTepvana Ha 6enom
TEKCTUNBLHOM Nenbrie, pacnonoXXeHHOM Ha N3HaHKe Yexna.

MokasaHuAa - Viagenve paspabotaHo anA obecnevyeHna NoaaePXKU
KWUCTU PYKK.

npOTMBOﬂOKa3aHVIF| - MaumeHTam ¢ HecTabmnbHbIMK nepesomMmamu He
cnefyeT ncnonb30BaTb 3TOT OPTES.

MpenBaputenbHoe HanoXeHue - YTo6bl BbibpaTb NpaBUIbHbIN
pasmep, U3MepbTe OKPY>XHOCTb KUCTW. [InA onpeaeneHna Hanbonee
NoAXOAALLEro pa3Mepa BOCNob3ynTech WKanol pasmepos. ObpaTuTe
BHMMaHue, 4To n3genve UMeeT Npasyio UM NEBYIO BEPCUN.

MNopAroHka - baHAaXk OCHALLEH LWMHOW, KOTOPYHO MOXHO yAanuTb Yepes
0TBepCTHE Ha KOHLe KapMaHa.

HanoxxeHue - PaccterHnte neHTbl Benbkpo 1 cHummTe 6aHaax.
MNomeTbTe KMCTb TakuM 06pa3om, 4To6bI LWKHA pacronaranach BHyTPU
NafoHW. 3aCTErHUTE NEHTbI 1 NOBTOPHO NOATOHUTE AaBNeHue.

YnaneHwue - PacctertuTe neHtbl Benbkpo n cHumute 6aHpgax. Korga
6aHaax He UCMOJb3YeTCA, BCE Ero NIEHTbI AOMKHbI BbITb 3aCTErHY ThI.

CocTaB maTepuana - [lpoBepbTe cocTaB MaTtepuana Ha o6opoTe 6enon
OTUKETKW.

MHCTpyKLUMM NO yXoAy v Mepbl NPeoCTOPOXHOCTY - PekomeHayem
cTupath 6aHAa pa3 B Hepento. CrepyiiTe MHCTPYKLUMAM MO CTUPKE Ha
6er0Vi 3TUKeTKE N3[eNnA, 3aCTErHNTE BCE JIeHTbI 1 BOCMONb3YNTeCh
MELUKOM AJIA CTUPKW.

MaumeHTbl C YyBCTBMTENBHON KOXEW, C AMabeTOM Uv HapyLIEeHNAMN
KpOBOOGpaLLEeHNA JOMKHBI HAX0AWUTbCA Nof, HabnoaeHnem. MNaumeHTam
C annepruamMm cnegyeTt NPoOBEpUTb COCTaB MaTepuana Ha 0bopoTe
3TUKETKM Ha Yexne.

[ononHuTenbHyto nHhopmaumio cMoTpuUTe Ha www.mediroyal.se

Slovenski — Navodila
Wrist Pediatric

Splosne informacije - Natan¢no preberite navodila. Izdelek mora namestiti
zdravstveni delavec, kot je na primer delovni terapevt, fizioterapevt,
ortopedski tehnik ali zdravnik. Pacienti, ki imajo sladkorno bolezen, tezave
s krvnim obrokom ali ob&utljivo kozo, se morajo pred uporabo posvetovati s
svojim zdravnikom. Ce je pacient alergi&en, je treba preveriti sestavo, ki je
navedena na hrbtni strani bele etikete na prevleki.

Indikacije - 1zdelek je zasnovan za podporo zapestja.

Kontraindikacije - Pacienti z nestabilnimi zlomi ne smejo uporabljati te
opornice.

Pred namestitvijo - Pravo velikost dolocite tako, da najprej izmerite obseg
okoli zapestja. S pomocjo tabele meritev izberite najprimernej$o velikost.
Upostevajte, da je na voljo razli€ica izdelka za levo ali desno roko.

Prilagoditev - Nosilec zapestja ima kovinsko opornico, ki jo je mogoce
odstraniti z odprtino na koncu zepa.

Namestitev - Odpnite trakove z jezkom na opornici. Zapestje obrnite tako,
da je ploS¢ica na notraniji strani dlani. Zapnite trakove in jih po potrebi
zategnite.

Odstranjevanje - Odpnite trakove z jezkom in snemite opornico. Ko
opornice ne uporabljate, zapnite vse trakove.

Sestava - Sestava je navedena na hrbtni strani bele etikete.

Navodila za vzdrzevanje in previdnostni ukrepi - Priporo¢amo, da
opornico operete enkrat na teden. UpoStevajte navodila za pranje na beli
etiketi na izdelku, zapnite vse trakove in uporabite vrecko za pranje.

Paciente, ki imajo obcutljivo kozZo, sladkorno bolezen ali slabo prekrvavitev,
je treba opazovati. Pacienti z alergijami morajo preveriti sestavo na hrbtni
strani oznake na prevleki.

Za ve¢ informacij glejte www.mediroyal.se

Slovak — InStrukcie
Wrist Pediatric

VSeobecné informacie - Pozorne si precitajte tieto pokyny. Tento

vyrobok by mal nasadit zdravotnicky $pecialista, napriklad ergoterapeut,
fyzioterapeut, ortopéd alebo lekar. Pacienti trpiaci cukrovkou, problémami
s krvnym obehom alebo citlivou pokoZkou by sa pred pouzitim mali poradit
so svojim lekarom. Ak je pacient alergik, mal by si pozriet obsah materialov
uvedeny na zadnej strane bieleho textilného $titka na obale.

Indikacie - Tento vyrobok bol navrhnuty na poskytovanie opory pre
zapastie.

Kontraindikacie - Pacienti s nestabilnymi zlomeninami by nemali pouzivat
tato ortézu.

Pred pouzitim - Na vyber spravnej velkosti zmerajte obvod zapéstia. Na
stanovenie spravnej velkosti pouzite tabulku merani. Uvedomte si, Ze tento
vyrobok sa vyraba vo verzii pre pravu aj lavd ruku.

Nastavenie - Tato ortéza je vybavena fixatnou dlahou, ktora sa d& vybrat
cez otvor na konci puzdra.

Pouzitie - Rozpojte popruhy so suchym zipsom na ortéze. Dajte zapéastie
do takej polohy, aby bola fixaéné dlaha na vnatornej strane dlane. Utiahnite
popruhy a znova nastavte pritlak.

Odstranenie - Rozpojte popruhy so suchym zipsom a odstrarite ortézu.
Ked sa ortéza nepouZiva, zatiahnite vietky popruhy so suchym zipsom.

Obsah materialov - Obsah materialov najdete na zadnej strane bieleho
Stitka.

Pokyny na udrzbu a bezpeénostné opatrenia - Ortézu odporic¢ame Gistit

raz za tyzden. Dodrziavajte pokyny na Cistenie uvedené na bielom $titku
vyrobku, zatiahnite vSetky popruhy a pouzivajte vrecko na bielizen.

Pacienti s citlivou pokozkou, cukrovkou alebo poruchami krvného obehu by
sa mali monitorovat. Pacienti trpiaci alergiami by si mali skontrolovat obsah
materialov uvedeny na zadnej strane Stitka na obale.

Viac informécii najdete na stranke www.mediroyal.se

Bahasa indonesia — Petunjuk
Wrist Pediatric

Informasi Umum - Baca petunjuk dengan cermat. Produk harus
disesuaikan oleh profesional di bidang medis seperti terapis okupasional,
terapis fisik, teknisi ortopedik, atau dokter medis. Pasien dengan diabetes,
masalah peredaran darah, atau kulit sensitif harus berkonsultasi dengan
dokternya sebelum penggunaan. Jika pasien alergi, periksa isi bahan di
bagian belakang daripada label tekstil berwarna putih.

Indikasi - Produk telah dirancang untuk memberi dukungan pada
pergelangan tangan.

Kontraindikasi - Pasien dengan patah tulang yang tidak stabil tidak boleh
menggunakan rungkup ini.

Pra Penggunaan - Untuk memilih ukuran yang tepat, lakukan pengukuran
mengelilingi lingkar pergelangan. Gunakan bagan pengukuran untuk
menentukan ukuran yang paling sesuai. Perhatikan bahwa produk dibuat
dalam versi kiri atau kanan.

Penyesuaian - Rungkup tersebut dilengkapi dengan belat yang dapat
dilepaskan melalui cara membuka ujung kantung.

Penggunaan - Buka tali pengikat Velcro dari rungkup. Posisikan
pergelangan tangan sehingga belat diposisikan di dalam telapak tangan.
Tutup tali pengikat dan sesuaikan ulang kompresi.

Pelepasan - Buka tali Velcro dan lepaskan rungkup. Tutup semua tali
pengikat saat rungkup tidak digunakan.

Isi bahan - Periksa sisi belakang dari label putih untuk isi bahan.

Petunjuk perawatan dan pencegahan - Kami menyarankan agar rungkup
tersebut dicuci seminggu sekali. Ikuti petunjuk pencucian di label putih
pada produk, tutup tali pengikat, dan gunakan tas penatu.

Pasien dengan kulit sensitif, diabetes, atau sirkulasi darah yang buruk
harus diamati. Pasien dengan alergi harus memeriksa isi bahan pada sisi
belakang label pada penutup.

Untuk informasi selengkapnya, konsultasikan dengan www.mediroyal.se

Melayu — Arahan

e Wrist Pediatric

Maklumat Am - Baca arahan dengan teliti. Produk ini hendaklah dipasang
oleh profesional perubatan seperti ahli terapi terapi fizikal, juruteknik
ortopedik atau doktor perubatan. Pesakit dengan kencing manis, masalah
peredaran darah atau kulit sensitif hendaklah merujuk kepada doktor
mereka sebelum menggunakannya. Sekiranya pesakit mempunyai alahan,
periksa kandungan bahan di bahagian belakang label tekstil putih.

Indikasi - Produk ini telah direka untuk memberikan sokongan kepada
pergelangan tangan.

Kontraindikasi - Pesakit yang mengalami keretakan tidak stabil tidak
sepatutnya menggunakan pendakap ini.

Sebelum Penggunaan - Untuk memilih saiz yang betul, ambil ukuran lilitan
di pergelangan tangan. Gunakan carta ukuran untuk menentukan saiz yang
paling sesuai. Ambil perhatian bahawa produk diperbuat dalam versi kiri
atau kanan.

Pelarasan - Pendakap dilengkapi dengan penganduh yang boleh
ditanggalkan melalui bukaan di akhir poket.

Penggunaan - Buka tali Velcro dan tanggalkan pendakap. Letakkan
pergelangan tangan supaya penganduh diletakkan dalam tapak tangan.
Tutup tali dan laraskan mampatan.

Menanggalkan - Buka tali Velcro pendakap. Tutup semua tali apabila
pendakap tidak digunakan.

Kandungan bahan - Semak bahagian belakang label putih untuk
kandungan bahan.

Arahan dan langkah berjaga-jaga - Kami mengesyorkan supaya
pendakap itu perlu dibasuh seminggu sekali. Ikut arahan membasuh pada
label putih pada produk, tutup semua tali dan gunakan beg dobi.

Pesakit yang mempunyai kulit sensitif, kencing manis atau peredaran darah
yang lemah perlu diberi perhatian. Pesakit yang mempunyai alahan perlu
menyemak kandungan bahan di bahagian belakang label pada penutup.

Untuk maklumat lanjut sila rujuk www.mediroyal.se

EL EAANvVika — Odnyieg
Wrist Pediatric
Fevikég mAnpodopicg - AlaBdoTe We ripocgoxn Tig odnyieg To
TPoi6V Ba mpéTel va To dlaxelpileTal anmoKAEIOTIKA eEEIBIKEUUEVOG
LATPIKOG ETAYYEAUATIOG, OTWG Yia MAPAdELY A EPYOOEPATIEUTNG,
$uoL0BePATIEUTNG, TEXVIKOG 0pBOMEDIKOG ) 1aTPOG. AaBeve(q oy
napouaialouv dlanTN, MEORANKATA TOU KUKAODOPIKOU 1) SEPHUATIKN
eualobnoia Ba npérmel va ouBoUAEUTOUV TO BepAmwY LATPO TOUG
TPOTOU TO XPNOLHoTIoooUV. Av 0 agBevng eival AAAEPYIKOG, EAEYETE
TO TEPLEXOMEVO UAIKO OTO TIOW HEPOG TNG AEUKNG UGACHATIVING
ETIKETAG OTO KAAUMMA, VIO TO TIEPLEXOMEVO UALKO.

Evdei&elg - To poiov oXEBIA0TNKE Yla VA TIPOTPEPEL UTIOOTNPLEN OTOV
Kapmo.

AvTevdeiEelg - AoBeveic pe aoTtabn Katdyupata dev Ba mpénel va
XPNOLUOTIOINCOUV TO GUYKEKPLUEVO VAPONKA.

Mpiv Tnv epappoyn - MNa va eruAéEeTte 10 0pBO PEYEBOG, HETPAROTE TNV
MEP(METPO TOU AVTIXELPA. XPNOILOTOINOTE TNV KAlHAKA HETPNONG YA
va poodloploeTe Tov MAEOV KATAAANAO HEYEBOG. SNUEIWOTE OTL TO
TPOI6V eival dlaBEoio oe £kd00M Yia aploTePO N BEELO XEPL.

PUBpIon - O vapbnkag sival epodlaopPEVog e OUVOETHPA TIOU UMOPE(
va agalpebel pEow Tou avoiyuatog oto AKpo TG BMKNG.

E¢appoyn - Avoi&te Toug 1ndvTeg Velcro Tou vapbnka. TomoBethote
TOV KApPTIO £TOL WOTE 0 OPLYKTNPAG va TorobeTnOel péoa otnv MaAdun.
KAeloTe TOUG LPHAVTEG KAl TIPOCAPUOOTE €K VEOU T GUUTIEDT).

Agaipeon - AvoiETe Toug pavTeg Velcro kat apalpéote To vapOnka.
KAeioTe 6Aoug TOUG 1HAvTEG OTaV 0 vApBnkag dev XpnoloTole(Tal.

YAIkO iepiexopevo - EAEYETE TNV Tiow MAEUPA TNG ASUKNG ETIKETAG Yia
TO UAIKO TIEPLEXOMEVO.

0dnyieg ppovTidag Kal MpodpUAAENG - SUCTHVOULE OTIWG O VAPONKAG
mAéveTal pia ¢opd TNV efdouada. AkohouBnaTte TIC odnyieg mMAUoNGg
OTN AEUK) ETIKETA OTO TIPOIOV, KAEIOTE OAOUC TOUG LAVTEG KAl TIAVTOTE
XPNOolUoTIolE(TE GaKOUAA TMAUGIUATOG.

AoBevelg e euaiobnTo d¢pua, dlapNTn 1 XaunAd enineda
KukAodoplkoU Ba mpérel va mapakoAouBoUvTal TaKTIKA. AcBeveiq
Je aAAepyieg Ba MPETEL va EAEYXOUV TO TIEPLEXOEVO UAIKO OTO ToW
MEPOG TNG ETIKETAG OTO KAAUWLA.

Ma neplocdTePeg MANPodopieg oupBouleuteite To www.mediroyal.se
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